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91-dik számn. Kolozsvártt, 876 szombat április 

Előfizetési a. 

nd 

Videkre ostán vagy helyben házhoz orava 

Egés évre... 16 írt. 

Félég.. s 
Negjdévre... 4, 

1 frt 50 kr. Egy óra helyben. 

Enye szám ára 7kr. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak t : 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Naryotb é és gyakori 

birdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a atal. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 
haus den Wollzeile 36.1) Haasenstein et Vogler va 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistisehe Bureab Budap 
Haasenstein éz Vogler hirdetés közv. rodája. Mó 
hirdetések felvételi irod. Budapest szervitatér 5. sz. Braun E 

Hirdetési dij ak: 

Hirdetéseket fölvesznek: 

Weisz 

hirdetményi ügynöksége, Józseftér 10. sz. 1 emel 

Nyiltéri czikkek 
ramoni sora után 25 kr. fzetendő. 

szerkezztöl szállás: 

rotér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
közlemények czimzendők. 

z ÉRTÉKESBB CZIKKEK DIJAZTATNAK, 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 1 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hizdetések 
küldendők. 

könzeri FELHIVÁS 

EELET 
politik: és közgazdasági napilap 

hatdik évfolyanmaa második 

t! évnegyedére. 

A Kelet" előfizetési ára : 

0 Egészvre. 16 frt 
feélővi..... 8frt 

Negyeévre .., 
Egy órz. . frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

A A egrendelések legczélszerübben pos- 
ui utalinynyal alólirt könyvkereskedesébe 
( küldend. 

Nylcz egyszerre beküldött előfizetés 
"une után tisteletpéldánynyal szolgálunk. 

Mu sreny János, 
a ,„Kelet" kiadója. 

Kcozsvár, 1876. ápril 20. 
é (B-n). A magyar ország-gyülése 

nta csakugya megkezdette ülésezéseit, épen 
azon naon, melyre az jelezve volt. Tehát 

nem től be azok jövendölése, kik azt jö- 

ira vendőlg ték, miszerint az osztrák és ma- 
gyar misterek közt folyamatban lévő tár- 

1 gyalásol miatt parliamentünk még nehány 
nap szúüetelni fog. 

7a Vanak kik az országgyülési össze- 

hivásbólzt következtették, hogy az osztrák 
és magyr ministerek közt folytatott tanács- 

kozások átonyra jutottak, mig mások épen 
ellenkezéeg azt akarják ebből következ- 

tetni, nszerint országgyülésünk azért hi- 
vatott egbe, mert a két ország ministerei 

közt olyközeledések történtek, melyeknek 
a aapján, yitás kérdések egélszerü mesek 

Fellemé. 

at nem A I 

is szenved, 

gosak, 

ségesnek látták ministereink a szabadelvü 
pártot a központba behivni, hogy esetleg 
legyen módjuk a helyzetet pártjokkal meg- 
ösmertetni, s a párt támogatását kikérni. 

Egyik eset épen olyan lehetséges, 
mint a másik, s mi részünkről még most 
sem mernenk jót állani arról, hogy me- 
lyik eset áll be és mikor. 

Ezért tartjuk mi részünkről helyes- 
nek azt, hogy törvényhozóink ujból mun- 
kához látnak, mert bár ha kétséget nem 

hogy a bécsi conferen- 
tiák ez idő szeriat, ugyszólva minden 
kérdést háttérbe szoritottak, de másfelől 
tagadhatatlan az is, hogy több oly életbe- 
vágó kérdések gyors megoldását várja a 
nemzet törvényhozóinktól, melyeknek elin- 
tézése előtt a már meghozott reform-t.- 
czikkek egy része nem életbe léptethető. 

Az sem szenved kétséget, miszerint 
az Ausztria és Magyaroszág közt fennfor- 
gó vitás kérdések mindkét államra nézve 
nagy horderejüek. 

Különösen reánk nézve anyagi fej- 
lődésünk tekintetében igen nagy fontos- 
sággal bir, hogyan fog p. 0. a fogyasz- 
tási adó-vámtarifa és különösen a ma- 
gyar jegybank kérdése elintéztetni. 

Azonban meggyőződésünk szerint csa- 
lódnak vagy ámitanak azok, a kik azt 
állitják, miszerint ha lesz önálló magyar 
bankunk, rögtön csak amugy könnyedén 
fog befolyni mindenki zsebébe a tartozá- 
sai fedezésére megkivántató öszveg, vagy 
hogy egyszerre megmenekszünk a defici- 
tektől. 

Hogy Ausztriával szemben a fogyasz- 
tási adó kérdésében követeléseink igazsá- 

nem vonhatja kérdés alá senki, 
de ha az a legczélszerübben is intéztetnék 
el, még egy maga nem volna elegendő 
finantiánk rendezésére. 

Czélszerü vámtarifák által kétségen 
kivül adhatunk a jelenleginél kedvezőbb 
lendületet kereskedelmünknek, iparunknak 
és gazdászatunknak, azonban valameddig 
kereskedőink és iparosaink nagy többsége 
nem czikke seldit t aheli inkább 
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D-. Droszhegyi Józsának 
egy ukuresti barátjához irt levele 

1863-ban 

KöSszZTENDZSERŐL. 

(edves barátom! 

Midenekelőtt ad rem: „In aua sede se- 

des, est ibi commoda sedes, iu hac sede sede, 

c abilla sede recede. Ezt irta 85 éves 

agybátym a rimniki ismerted politikusnak,") 
kinek anban szive nagyobb volt, mint mája. 
e is megérted, értetted; sőt jósoltad. Vala- 

mint Tavila*?) nekem Galaczon nyiltan 
megmonta, hogy az a certum auoniam oko- 
ott minon kellemetlenséget. (Érts : miért le- 
velezett hazai lapokban). Továbbá, emléke- 
zel, hogymagunk közösen beláttuk - az idők 
szerint küzdelmeink sikertelenségét. Azért 
ne hagy magad csiklandoztatni egy pár bók 

Máltal, m hazafiui kötelmednek az eddigi ös- 
jényen élszerüleg felelhetsz meg; csak haladj 
a régi bozdán; sed ne delira. Midőn a 
közügyei ugy sem lendithetünk: prima per- 
sőna e ego. Jól érts meg; tégy az eddigi 
Enódon, másként. Kivált ne többet, mert 
mint rúd a „Kolozsvári Közlönyben" meg- 
rám, ay is elég tágas és dicső a te hatás- 

uda Sándort eléggé jellemeztem már 
aa, hogy ezentuli botlásait ne csudáld. 

E kul:sból ivott, elillant a vojdából. (Bu- 
da S. fől soha sem volt kedvező vélemény- 

a
 

r. Oroszhegyi előbb rimnik megyei, később 
i rvos volt, de megsejtvén, hogy a magyar 
ló levelezésétt el fogják bocsátni, lemondott 
fdre vonult. 

r. la rotomedüas 1 Bukurestben. 

eveledre: alban ép elerü gondolkotó 

ba felőled, hogy olyan hosszu idő óta mellőzöl; 
még a kinált és kért bolondságokat sem küld- 

ted meg. (Naptárokat ért). Igy hát kölcsönő- 
sen gyanusitottuk egymást. Guitt! Hát meg- 

mondom én is azt a szép bókot, hogy szivem- 

ben nagyon fészkelődől, meg hogy szellemi 

termékeid gyönyörködtetnek. 

A mi a családi ügyet illeti, én fél any- 

nyi előzékenységgel sem viseltettem nőm iránt, 

mint ő, mégis én találtam mennyet, ő poklot. 

(Czélzás egy uj párra.) 

Egy bukuresti gyógyszerész ur a tavasz- 

szal kétizben sürgetőleg megkeresett, ad- 

nék felvilágositást az itteni viszonyokról, vajjon 

ide telepedhetik-e? Megmentettem nehány lirá- 
ját, mert megirtam óvakodjék idejönni. Mult 

héten Maggy Gy. seborvos járt itt, mint 
mondja, Oláhországbaun 18 évig szolgált s most 

Stambulban zörget állomásért. Közlönybeli le- 
veled nem érkezett meg. Majd azután. Ezek- 

nek én is csak szivesen teszek először, mert 

kedves atyámfiai, másodszor, mert nincs miből 

dijazzanak. De képzeld ama silány N. N.-t, 
még egy naptárral sem honorált annyi czik- 

kemért, pedig a szerkesztői mondókák közt 

igérve volt. (Egy pesti kiadóra vonatkoznak.) 

Ilmmár a mi drágalátos magamat illeti, 
tudod, hogy minden évben váltakoznom kell. 

Már pedig itl is kitelt az esztendő. Ezt a Ta- 
tárországot iszonyatosan meguntam. (A Dobrud- 

zisában letelepitett cserkeszeket érti, ezeknek 

volt orvosuk.) Tehát fölkerekedem s Ázsiába 
kérődzöm, hogy ott is már lássak valamit. 

Csak pénzemet kaphatnám ki, mert már csu- 
pán ülefémből 7 ezer piaszter van benn s 
legalább más annyi egy éven kiszolgáltatott 

gyógyszereimért. Holott Czakónak már régen 
lefizettem 100 aranyat. Haza most, ipam hi- 

vogatásai daczára nem merek menni; merttu- 
dod, épen vidékünkön állott be a nagy szük- 

ség, ennélfogva rangunkhoz illó háztartás ki- 
meritené erőnket. 

Még attól is tartok, hogy más találna 

a gondoskodni háztartásomról. 

zezerint elászitüles legközelebbi utam 
iig1 

hatérozanii 1j a el - 

csak a nagy nyereséget veszi tekintetbe s 
valameddig gazdáink, különösen apróbb 
gazdáink, nem fektetnek több sulyt arra, 
hogy gazdaságaikat okszerüen kezeljék ; 
mindaddig sem bank, sem tarifa nem fog- 
ja biztositani kereskedelmünk, iparunk és 
gazdászatunk jövőjét. 

Ezen irányban kell tehát haladni 
törvényhozóinknak s mi is a fősulyt ne 
fektessük a részben legalább nem csak 
tőlünk függő javitásokra, hanem tegyük 
meg magunk anyagi érdekeink emelésére 
és biztositására mindazt, a mit magunk 
emberségéből megbirunk s melyekbe sem 
közvetve, sem közvetlen nincs senkinek 
beleszólása. 

Ezen okok azok, a melyekért örven- 
dünk, hogy országgyülésünk ujból munká- 
hoz fogott s meg vagyunk győzödve, hogy 
bármerre dőljön el a köztünk és a Lajtán 
tuliak közt fenforgó kérdések sorsa, füg- 
getlenségünk nem lesz koczkáztatva, ha 

intézményeinket czélarányosan reformáljuk. 

Ha a nemzet maga elszánt akarattal 
tőr előre mind a szellemi, mind az anya- 
gi téren, az megalapitja a külföld előtt 
reputátionkat s biztositja hitelünket, min- 
den mesterkedésök daczára a bécsi pénzem- 
bereknek, iparosoknak és a Lajtán tuli 
politikai ugynevezett notabilitásoknak. 

Végre megfontolandó, miszerint vesz- 
teni való időnk nincs, ha azt akarjuk, 
hogy a ministerium már a nyáron életbe- 
léptethesse a meghozott t.-czikkeket. 

Szóval minden irányban szükséges 
volt, hogy törvényhozóink ujból munkához 
fogjanak s csak azt ohajtanók, hogy a 
képviselő urak közül apadjon azok száma, 
kik távollétukkel szoktak tündökölni. 

- A bécsi tauácskozásokról a 
budapesti lapok a következő táviratokat közlik: 

Bécs, apr. 18. A tanácskozás ő felsége 

a király elnöklete alatt délután 2 órától esti 

fél 7 óráig tartott. A tanácsban a két fél re- 

assummálva előadta alláspontját. - Hogyhol- 

nap a tanácskozás folytattatik e, azt a király 

Me leggel a niszto 

rek Wenckheim bárónál tanácskoztak. - Az 

osztrák nemzeti bank válasza holnapra vá- 

ratik. 

Bécs, apr. i8. A minisztertanács, mely 

ő felsége elnöklete alatt tartatott, 2 órától 6-ig 
tartott. Már a minisztertanács rendkivüli tar- 

tamából következtethetni az elintézett s még 

valószinüleg fönforgó nehézségekre, mert a kö- 

zölhető eredmény eddig csak az, hogy a végel- 

határozás a király kezében van. Még az sem 

natároztatott el, hogy az értekezlet fog-e foly- 

tattatni. 

Bécs, apr. 18. A magyar miniszterek 

ma délben 12 órakor rövid látogatást tettek 

Auersperg miniszterelnöknél. - Délután 2 óra- 

kor kezdődött ő felsége elnöklete alatt a kö- 

zös konferentia, mely fél 7-ig tartott, jegyző- 

könyv nem vezettetett s határozatot sem hoz- 

tak. A legfelsőbb elhatározás később fog a mi- 

nisztereknek tudomására hozatni. Valószinü, hogy 

ő felsége elnöklete alatt még fog tartatni egy 

konferentia. 

- A miniszterek holnap br. Wenckheim- 

nál értekeznek. 

- A„ Nordd. Ztg." egy jól értesült 
helyről származott szentpétervári levelet közöl, 

melyben az európai sajtó egy része által emelt 

vád, hogy Oroszországnak utógondolatai van- 

nak s kétszinü játékot űz, visszautasittatik. 

Az emlitett szemrehányás, hogy Oroszország és 
Ausztria között ellenségeskedés szittatnék, és 
hogy orosz részről területnagyobbitás szándékol- 

tatnék, teljesen alaptalannak nyilvánittatik. 

Sándor czár politikáját a legnagyobb loyalitás 

jellemzi, s a legkisebb ok sem forog fenn, hogy 

azt megváltoztassa. 

- A közös 
májusi előléptetésekre vonatkozólag a 

pr." következőket irja : 

hadseregnél leendő 
„Tages- 

Előléptetések ezredesi rangról vezérnagyi- 

ra igen bőven lesznek; a gyalogságnál is sok 
előléptetés lesz. Eredetileg azt tervezték, hogy 
csak annyi főhadnagyot fognak kinevezni, a 

mennyi hiányzik, de ő felsége több előlépte- 
tést mert a gyalogság kedvezőtlen 

arányban részesült az előléptetésekben. 
ből nemcsak a hézagok fognak kipótoltati 
nem elrendeltetett, hogy valamennyi had 
ki 1867, 1868 vagy 1869-ben nyerte 
rangot, főhadnagygyá neveztessék ki. Eze 

ma nem lesz oly nagy, mert az emlitett év 

ben csak akademikusok neveztettek ki tisztek 

A müűszaki és tüzértisztek, kik ugyanez év 
ben léptek elő, már négy éve, hogy Efőhadna- 
gyok és közel állanak a kapitányi kinevezte- 

téshez. A vezérkarban számos előléptetés les: 

A másodosztályu kapitányok egytől egyig I 
osrtályu kapitányokká neveztetnek ki. A Ve- 
zérkarhoz tartozó főhadnagyok ezentul azonnal 

I. oszt. kapitányokká neveztetnek ki, a mi 

megfelel a vezérkari szabályoknak. Végül fel- 
emlitendő, hogy számos vezérkari kapitány őr- 

nagygyá neveztetik ki. De törzstiszt kevesebb 

neveztetik ki. Több lap azon hire, hogy Monte- 
nuovo herczeg tábornagygyá fogna kineveztet- 
ni, valótlan. A mérvadó körök egyáltalán nem 
szándékoznak tábornagyi ranggal senkit se ki- 

tüntetni, mert ez a legfelsőbb hadvezénylet j je 
len szervezetének meg sem felelne. 

- Páratlan satyra. A 
Egyházi és Iskolai Lap" idei 16-ik számában a 
hirdetések végén e pályázati hirdetés olvasható 
szó szerint: „Concurs. Bhz. 100. 1876. Zur 

Wiederbesetzung der durch den Tod des bishe- 

rigen Pfarrer erledigten Pfarre, der m agya 

rischen evangelischen Kirehengemeinde 

B.in Pürkeretz, Kronstádter Kirchen-Bezirkes, 

wird hiemit der Concurs bis 26. April 1876. 
6 Uhr Abends mit dem Beifügen ausgeschrie- 
ben, dass die Ablösung der Natural-Kasse in 
den letzten Jahren 700 fi. ö. W. und 15 Klaf- 

ter Holz betrug. Bewerber haben ihre vorscbritt- 

mássig instruirten Gesuche einzureischen bei 

dem ev. Bezirksconsistorium A B. in Kron- 

stadt. Kronstadt, am 7. April 1876. 
Az „Ellenőr" azt kérdi a brassói ágost 

hitvallásu kerületi tanácstól: azt hiszi, hogy 
Magyarország evangelikus papjai németek ? Ma- 
gyarország Németország? A „Protestans egyh. 

és isk. lap" akis névete Hiszen 

megint konmantikapoly felé leend; hol, ha Je- 

ruzsálemet vagy Damaskust nem kapom, mit 

tavaly kináltak, beszegődőöm angol-hollandnak. 

Ime, én leszek a nemzetnek, nem tudom há- 

nyadik, nagy bolyongója! . 

Tavasszal tett három körutam óta meglehe- 

tős nyugalomba vagyok, mert midőn éretlenségek 

nincsenek, hogy tatárosan megzabáljanak, be- 

tegség sincsen. De nehezen állhatnám ki a ku- 

tyális barangolást, mert itt mostoly hőség ural- 

kodik; naponta 35-400 R. 

Egy jó magyar gazdasszonyt kaptam Tul- 

csáról, kolozsvári születés Pál Ágnest; ki ugyan- 

ott Sali beynél hat évet hiven szolgált. Nálam 

is jól viseli magát, s mig lehet akár hova ma- 

gammal viszem. Ez előtt elvisellem sorsomat, 

most szembe szállok vele. Vigasztalva nem tu- 

dom mikor leszek; de élni, halálra készen... 

fogok tudni. *) Üdvözöld nevemben ottani ba- 
rátainkat. Téged kedves nőddel forró barátság- 

gal ölel, üdvözöl hivetek. 

Küsztendzse, jul. 1. 1863. 

Oroszhegyi Józsa. 

Vogt Károly felolvasásaiból. 
Forditotta : Lak atos József. 

(A hártyaropük.) 

Már a név mutatja, hogy ezen állatok- 
nál hártyanemü, kevés érrel keresztüljáratott, 
legtöbbnyire átlátszó, szintelen szárnyakat ta- 
lálunk, melyek igen ritka esetekben, például a 
dolgozó hangyáknál hiányzanak. Ezen szárnyak 
rendesen hosszak és erősek, a röpülés általuk 
nagyon sebes és ügyes, ugy, hogy a hártyarő- 
pükkel a rovarok közül e tekintetben csak ke- 
veser. mérközhetnek. Fejök többnyire nagy és 
hirtelen lecsapott s összetett nagy szemeik miatt, 
melyek két oldalt állanak, rendesen szélesebb, 
mint hosszabb csápjaik szinte mindig fonal, 
vagy serte alakuak; szájrészeik rágók, de alsó 
ajakaik jelentékeny hosszusága miatt gyakran 
mívés sőt mondhatni habsolásra is alkalma- 

Diesekedel, hogy jól megtanultad a román- 
yelvet, hát a a törököt? ; 

ek, potrohuk legtöbbezör kare aere 

ded, majd egész szélében a torrhoz (mell) nő- 

ve, mint a zöhérnél, majd avval csak egy vé- 

kony nyél által összefüggve, mint a darázsnál; 

vagy méregfulánkkal, mely egészen visszahuz- 

ható, vagy többé-kevésbbé kiálló s kupakokkal 
védett tojó csővel 'fegyverzettek. Minthogy a 

fullánk csak a tojócsó átalakitása, a himnél 
mindig hiányzik és egyedül a nőstények, vagy 

ugynevezett nemtelenek (elnyomorodott nős- 

tények) birtokában van. 

Nevezetes különbségek találhatók náluk 

az álczák képződését illetőleg. A zöhérek és 

törözsök rendjének egy egész csoportjánál az 
álczáknak a rendes torrlábakon kivül, még 
nagy számu állábuk van, miért őket álhernyók- 
nak is nevezték. A legtöbb másféle hártyaró- 
pük álczái pedig lábatlan nyüvek, melyeknek 
féreg alaku testök van s nem képesek magu- 
kat helyökből meg is mozditani, mi okból, vagy 
a közvetlen közelökben levő anyagokkal kell 
táplálkozniok, vagy szülőik és dajkáik általi 
etetésre szorulnak. Bábjaik finom szövet-félé- 
vel boritvák és gyöngéden vannak alakitva, 
ugy, hogy a leendő részei a kifejlett rovarnak 
lehető világosan felismerhetők rajtok. 

Az emberek iránti haszon és kár egyen- 
lő mértékü ezen rendnél s az első talán felül- 
haladja az utóbbit, mert ha a zöhérek és tő- 
rözsök meg is rontanak nehány hasznos nőö- 
vényt s a darázsok és hangyák többféle kárt 
okozgatnak eleség gyüjteményeinkben, nem sza- 
bad elfelednünk azon értékes szolgálatokat sem, 
melyeket a méhek viasz és mézgyüjtéseikkel 
nekünk tesznek, sem azt, mit a fürkészek és 

vadméhek a kártékony rovarok, pöszörök tő- 
meges pusztitásával s hasznos növényeink meg- 

termékenyitésével használnak. Igen, mert né- 

mely fajok kártékonysága 

nálhatjuk fel czéljainkra. 

A tinta lényeges alkatrészeinek egyik e 
léke ugyanis a gubacs, mely a cser levélszá- 

rainak guboncz általi megszurásából ered s mi 
volna a e tinta mélkül? A gondolat szár- 

15 l albi- 

épen hasznunkat 

hajtja, mennyiben az általuk megszúrt növény- 

részek beteges kinövéseit jó kzeltményayet hasz- 

nyai ankadtan hullnak alá, valóban ezen ! 
dés megoldani akarásánál és a multakó 

állanak a zöhérf élék lzee a). 
les nyéltelen fő ; hatalmas torr; vastag 
(a torral szélében összefüggő) potro 
hetős hosszu csápok és kevéssé előre 

csövek jellemzik őket: nem kevésbbé 
lábu, és többnyire apró szemü 

melyek e rendesen csigam: 

lyek amnak leveleit utolsóig 1 

kat pedig a repczén, a csere: 

Mé



rassói Bezirksconsistorium előtt semmi suly- 
yal nem birnak, csak a loyalitás és concivi- 
litás érzelme és joga nem megkivánhatták vol- 

na, hogy e hirdetés ama község nyelvén le- 

gyen, a melynek lelkészre vagyon szüksége, 

azon állam hivatalos nyelvén, melyben Pürke- 

retz magyarische Pfarre létezik, és a 

mely állam a brassói Bezirksconsistorium ha- 

ósági területén éló 18 hitközség papságának 

,205 frt 9 kr. dézsmakárpótlási tőke után 

évenkint csak ezer-ezer foriatra menő papi kas- 

saváltságot fizet? Bizony nincs ezekben az 

urakban sem igazsági, sem méltányossági ér- 

zelem ! Bizony a magyar nemzetnek ellenében 

való ezen folytonos kihivás és boszantás ideje 

immár, hogy egykor határát elérje! Ezek előtt 

az urak előtt Magyarorország s a nemzet joga 

- ugy látszik - nem is létezik, vagy ha 

igen, az csak bliktri! Ők Bavariában vagy 
akrumplitermő Würtembergben képzelik magu- 

kat a magyar királyok kegyelméből nyert ál- 

dott Barcza földén is! Ha igy, eljöttnek vél- 

jük az időt, hogy a törvényhozás e dolgon tör- 

vénynyel segitsen, a hét falu sorsát határozza 

el haladéktalanul, rendelje őket oly egyházi ha- 

tőság alá, mely velök és ügyükben Magyaror- 

szág olvasóközönségével akar is, tud is az ál- 

llam nyelvén szólani és közlekedni. Ennek uraim, 

mumagyar törvényhozási és evangelikus főegyház- 

tanácsi urak, ugy eljött az ideje, mint mikor 

a pirosló buzakalász az aralásra tökéletesen 

megérett. Magunk ássuk alá létünk alapjait, 

ha államjoguankkal gunyt üzetni igy engedjük 

tovább is. Sarlót a kezébel! 
y. 

Mavgyar lapok szemléje. 
A „Nemzeti Hirlap Erdélynek területi 

felosztását czéltalannak találja. A nemzetiségek 
összeolvasztását teljesebben lehetne keresztül- 

vinni. Nincs elég tekintet a magyar vidékek és 
helységek magyar nemzeti érdekeire. Ezen be- 
osztás szerint a Nagyszamos és Sajó mellékei, 

ezelőtt alig 80 évvel virágzó magyar helysé- 
gek, a további pusztulás veszedelmétől nem- 

csak megóva nincsenek, de az uj beosztással a 

még fenállókat is végveszély fenyegeti. Erdély- 
nek 14 megyére osztása igen nagy terheket ró 

a nép vállaira. Azért egy uj felosztást hoz ja- 

vaslatba, melynek az az előnye, hogy a ma- 

gyar államiság szempontjából mulhatlanul szük- 
séges egybeválasztást teljesebben eszközli s a 

domestikai kiadások fedezhetése tekintetéből is 
jóval czélszerübb. Erdély területét 8, ijegfölebb 

9 megyére osztaná fel, ugy, hogy ezáltal kettő 
kivételével a megyék magyar jelleget nyerné- 
nek. A megyék a következők volnának: 1. 

Kolozsmegye, Kolozsvár székhelylyel. 2. Deés- 
megye, Deés központtal. 3. Felső-Marosmegye, 

Sz.-Régen központtal. 4. Alsó-Marosmegye, 
M.-Vásárhely központtal. 5. Fehérmegye, N.- 
Enyed központtal. 6. Hunyadmegye, Déva köz- 

ponttal. 7. Szebenmegye, Szeben központtal. 8. 
Uudvarhelymegye, Sz.-Udvarhely központtal. 9. 

Oltmegye, Szt.-György központtal. 
Az „Ellenőr a tábornokok cabinetjét, 

egészen uj dolognak tartja Európában. És Ro- 
. 

gyázatlanságot követik el az illyen lehullott 

1onnyadt gyümölcscsel, hogy a földön hagy- 
ják. Valóban a könnyelmüséggel határos vi- 
gyázatlanság, mert a gyümölcsből kevés idő 

mulva ki. ászik az álcza s a földbe ásva, s 

befonva magát. aden további üldözés, vagy 
utánfigyelés el' maegmenekül. Sok évben pedig 
általuk az egész szilvaszüret semmivé válik. 
Legbi tosabb irtási módja az, ha napjában több- 

ször felszedik a lehullott férges szilvát, és a 

sertésekkel megetetik - ezek aztán álczástól 
együtt felemésztik benn! 

Más nagy csoportját a tojócsöves hár- 

tya röpüeknek a számtalan fürkészek (ich- 
neumida) képezik, melyeknek álczái más rova- 
rrokon élődnek. Ezen állatok potroha többnyire 
karcsu, és hosszu, s tojócsövük közönségesen 
vékony, és gyakran oly hosszu, hogy több fa- 
juk potrohukat a fullánkkal ellátott tojócsö- 
vekkel, mint] egy egyensulyozó rudat maguk 
alatt keresztül huzva viszik a levegőben. A 
legtöb bnyire élénken szinezett nagyját fajuknak 

sokszor lehet ide, s tova repdesni látni a füve- 

ken és cserjéken, melyeken hossza finom csáp- 
aikkal tapogatva folytonosan keresgélnek va- 
amit, s e közben a virágok mézéből koron- 

ként élvezettel szürpölgetnek. A kisebb fajok 

gyakran oly kicsinyek, hogy észrevehetésök vé- 

gett szinte nagyitó üveghez kell folyamodnunk, 
de még ezek is ragyogó szinekkel ékeskednek. 
Minden csuprocska, mondják, megtalál- 

ja a maga fedőcskéjét, és igy a legkisebb ro- 

nak is nem csak egy, hanem több élődi el- 

ne van a fürkészek családjában, melyeknek 
ái az ó kontójukra táplálkoznak. 

fürkészek azoknak nem csak tökéle- 
tt tagjait, hanem tojásait, álczáit 

ogatják, hogy górcsői pe- 
ssák. E czélból vannak 

inővéseiben laknak, melyeket gubacs- 
ivnak, a növény szárak 

mániának ilyen cabinetje lett A Florescu-kor- 
mányt békés cabinetnek s a külfölddel szem- 

ben a Catargiu józan elvei örököseinek tekinti. 

Már maga a tény, hogy Bretiano még csak 

szóba jött, tisztán rámutat Károly fejedelem 

szándékára: távol tartani az országot azon ör- 

vényes politikától, mely romlásba sodorhatná. 
A Vernescu-féle combinatio elejtése csak még 

inkább bizonyitja ezt. De három tábornok s 
ezek kezében négy fontos tárcza talán mégis 

sok egy cabinetben. Meglehet az egész vesze- 

delmes dologgá fajulhat. A lebetőséget nemta- 

gadja. Tudja azonban a helyzetet, ez pedig, ha 

egyenesen ki sem zárja, de tetemesen csökkenti 

a roszat jelentő lehetőség erélyeit. 

Az „Egyetértésé-ben Hermann Otto „sok 

levélre egy feleleté-et ad. Egy év óta gyüjti 

azokat a leveleket, melyeket iparos polgártár- 

sai hozzá intéznek s melyekből egy kérdés hang- 
zik felé: „mit kellene tenni a külön vámterü- 

let s az önálló bank érdekében? kell-e tenni? 

Jóllehet nincs emberi lény, melyet ő Kossuth- 
nál magasabbra tartana: a midőn nevére sulyt 

fektet, nem a rajongás ösztönéből teszi azt, 
mert mint mondja, ő nem is rajongó. Ha van 

valaki, a kiben kétség lakózik, az ne jőjön ő 

hozzája, mert nincs szava, sem érve, a mely- 

lyel jobban bizonyithatná be ugyanazon igaz- 

ságot, a melyet Kossuth szavaival és érveivel 

bebizonyitott. Ezért nem is irt sehová és sen- 

kinek s összes tevékenységét szakmája mive 

lésére forditotta, mely szintén polgári köte- 

lesség. 
A „Kelet Népe' nem akarja azon eshe- 

tőségnek parlamentáris, politikai, sőt erkölcsi 

oldalát fejtegetni, ha a Tisza-kabinet elhagyná 

helyét a nélkül, hogy megkötné a kiegyezést. 

Nem akarja, mert a Tisza-kormányról föl nem 

teheti ezt. Minthogy Tisza Kálmán hazafiassá- 

gát soha kétségbe nem vonta, hiszi, hogy Ti- 

sza e válságos pillanatban nem tér ki azon 

conseguentiák elől, melyekkel ő állitotta maga 

magát szembe. És mert hiszi ezt, biszi azt is, 

hogy a Tisza-kormány meg fogja kötni az 

egyezséget Ausztriával, mely ha az ország ér- 

dekeinek megfelelő lenne, hazafias elismeréssel 

lenne iránta még az esetben is, ha az állam- 

életnek több más kérdésében meg kellene tar- 
tania ellenzéki különállását vele szemben. 

A „Pesti Napló megrovandó hanyag- 

ságnak tartja a közvéleménynyel szemben azt, 

hogy a törvényszékeket megszüntető rövid ren- 

deletet nem kiséri semmi indokolás, semmi 

magyarázat s e mulasztásért a ministerium 

csak önmagát okozhatja, ha egyik-másik intéz- 

kedése mögött nemcsak okot, hanem ürügyet, 

sőt jogtalan befolyás nyomát is keresik. Ez a 

nem tírődés, a jogos felszólalások teljes igno- 
rálása, a kormányintézkedések minden indoko- 

lásának mellőzése, joggal felzuditja a közvéle- 

ményt. Az természetes, hogy oly mű, minő a 

törvényszékek számának reductioja, jogos és 

jogosulatlan érdekek sérelmével, izgalommal és 

panaszos felszólalásokkal jár. De az nem ter- 

mészetes, hogy a kormány nem indokol sem- 

mit és elvet mindent. Minden intézkedésében 

a ,„csalhatatlanság álláspontját foglalni el. 

csak azt a hajlamot erősbiti, mely kész az in- 

tézkedései ellen felmerülő minden felszólalást 

............
. 

tóságának sértésére irányult. 
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jogosultnak tartani, ez nem válik sem a kor- 

mány, sam az ország előnyére. 

KÜLFOLD 
Kolozsvár, 1876. ápril 21. 

Keleti ügyek. Bécsben, mint az „Allg. 

Ztg."-nak irják, teljesen meghiusultaknak te- 

kintik a pacificatiói kisérleteket, de él még az 

a remény, hogy a három császár szövetsége 

által, melynek fennmaradását nem vonják két- 

ségbe, sikerülend megakadályozni, hogy a her- 

czegovinai és bosnyák események localis jelle- 
ge nemzetközivé ne váljék. Minthogy a pacifi- 

catió nem sikerülte esetére több hatalom acti- 

ójának szabadságát tartotta fenn magának, a 

három északi hatalom további eljárását illető- 

leg uj megállapodásokra kénytelen lépni, me- 
lyek a bécsi és sz entpétervári cabinet közötti 

tolytonos eszmecserének képezik tárgyát. Az a 
hir, hogy a keleti ügyek európai congressus 
által fognak elintéztetni, alaptalan. Erre vonat- 

kozó positiv inditványt senki sem tett s ko- 
moly politikusok egy congressusban inkább 

veszélyt látnak, mintsem biztositékot a béke 

fenmaradását illetőleg. 

- Az ,Agence générale russe? a „Mé- 

moire dipl.* által közölt orosz sürgönyöket ko- 

holtaknak nyilvánitja, de senki sem ád ennek 
hitelt. A nevezett franczia lap leleplezéseit 
diplomatiai körökben nem annyira a török 

kormánynak, mint Khalil beynek magának, tu- 

lajdonitják. 

Oroszország. Spalding amerikai mér- 
nök egy oly csatorna épitését inditványozta az 

vrosz kormánynak, mely a kaspi tengert össze 

iogná kötni a fekete tengerrel. E csatorna meg- 
akadályozná a kaspi tenger eliszapodását s 25 

év alatt készülne e.. A két tenger felszineinek 
különbsége 40 méter. - Szükséges volna a 

Dont eltériteni és a Wolgába vezetni. 

- A szerb ministerium már igen 
közel áll a szerencsés - megfejeltetéshez. Mint 
a „P. LI.*.nak irják, a mostani kormány két 

tagja fog átmenni az uj kabinetbe, mely mint 

hirlik következőökép lesz összeállitva: Risz- 

tics (elnökség és külügy); Gruics (belügy); 

Kaljevics (pénzügy); Nikolics (hadügy). 

Az igazságügyi tárcza valószinüleg Risztics só- 

gorának, Milajkovicsnak fog átadatni. Határo- 
zott programmja ezen kormánynak nem lehet; 

azonban valószinü, hogy Risztics a külhatal- 
mak irányában a „belső békésitő4 szerepét fog- 

ja játszani. Hogy milyen sikerrel, az természe- 

tesen kéftes. 2 

- ,„Elégtétel a nándorfehérvá- 
ri macskazenéért. A nándortehérvári bi- 

vatalos „Szrbszke Novine" lapja élén, a hiva- 

talos részben a következő communiduét hozza: 

„Virágvasárnapján a nándorfehérvári osztr.-ma- 

gyar consul lakása előtt egy, minden tekintet- 
ben kárhoztatandó esemény adta elő magát. 
Emberekből álló csoport, a küludvarok képvi- 
selete iránti tiszteletnek kötelességéről megfe- 

ledkezve, oly rendetlenséget és lármát idézett 
ott elő, mely az osztrák-magyar képviselet mél- 

„A szerb kormány, sajnálatát fejezve ki 
ezen elitélendő jelenet fölött s a legszigorub- 

ban kárhoztatván azon emberek eljárását, kik 

ezen rendetlenséget előidézték, ellenök a törvé- 

nyes lépéseket meginditotta, az osztrák-magyar 
kormánynak pedig az általa követelt teljes elég- 
tételt megadta." 

Törökország helyzete. 
Törökország helyzetéről Vámbéry egy le- 

velet tesz közzé a „Lloyd*-ban, melyet hozzá 
egy tekintélyes állásban levő török barátja in- 

tézett. A levél igy hangzik : 

Abban az általános fejetlenségben s fel- 

fordulásban, a miről az európai lapok mesél- 

nek, még korántsem vagyunk oly mélyen ben. 

Mert a rosz helyzet daczára, a melyben leled- 
zünk, némely bajon segitünk is. Az ön által 

emlitett pont, tehetséges és hazafias államfér- 

fiak tökéletes hiánya, csak távolról tünik oly 
szörnyünek, mert az utóbbi időben közeledés 

történt a kormány két ellentétben álló éle közt 
s csak meg kell kezdeni az akcziót, hogy Mah- 

mud, Hussein Avni és Midhat egyesülten jár- 
hassanak el. A végszükség perczében beálló 
átalános pénztelenségre nézve is elszámitották 
magukat ellenségeink. Kormányunk európai hi- 

telezőivel szemben beszüntette fizetéseit, 

csak azért, hogy ha a veszély percze jó, ne 

legyen pénzhiány. Ez által természetesen el- 

vesztők némely barátaink rokonszenvét, de tá- 

vol attól, hogy azon hazámfia nézetében osz- 
toznám, kik azt vélik, hogy Európa e fölötti 

haragja teljesen jogosulatlan, mert a bankrott 
nem csak keresztyén államoknak van megen- 

gedve, hanem a félholdnak is, én azt hiszem, 

hogy Törökország kötelmeinek elvégre is ele- 
get teend. 

Azt kérdi ön, csakugyan oly nagy-e az 

aranyszarvnál az osztrák-magyar politika iránti 

ellenszenv, mint sokan hirlik ? Ez iránt nagy 
a tévedés, mert az irányadó körökben ép az 
ellenkező az igaz. A ki fáradság ot venne ma- 
gának, egész sorozatát állithatná össze a jegy- 

zékeknek, sürgönyöknek stb., a melyekben An- 
drássy gróf két év óta majd barátságos kifa- 
jezésekben, majd sürgető szavakban tette a 

portát figyelmessé a Herczegovina és Bosnyák- 

ország részéről őt fenyegető veszélyről. A porta 

azon vidékek legkisebb s legtitkosabb mozgal- 

mairól oly időben értesült még, a midőn a 
nyilvánosság előtt szó sem volt a fölkelésről. 

Andrássy gróf barátságában, jóakaratában, sőt 

még ügyességépen sem kétkedik itt senki. 

Nagy szerencsétlenség az, hogy itt a Reschi- 

dek, Fuadok, Alik ideje elmult; de elmult a 

Stratfordoké s Canningoké is. Európa mostani 

képviseletének itt nagyban és egészben nem 

lehet politikai belátás hiányát, sem nyilt tő- 

rök ellenséget szemére vetni. Ez urak igen 

ügyes diplomata hivatalnokok, de nem oly ke- 

leti diplomaták, minővé negyven évi keleten 

való tartózkodás Stratfordot tevé, vagy minővé 
lőn husz évi keleti müködése alatt Ignatieff 

tábornok. Ez ur itteni müködését különben Eu- 
rópában kissé tulozzák. 

lamint a kéregbe furó, különböző pillangók 

hernyói, a farágó bogarak, s ezeknek hernyói 

épea nincsenek biztositva a fürkészek táma- 

dásai előtt. Ezek képesek tojócsöveiket a gubacs 

vastag falain, kérgen, háncson és fán keresztül 

szurni, és a bennlakó álczákat igen pontosan 

eltalálják mindig tojásaik elhelyezése végett. 

A legkisebb fajok rendesen a legkisebb rova- 

rokban laknak, mennyiben elég fürkész van, 

melynek egész fejlődéséhez, a tojás-, álcza- és 

bábnak egy parányi pillangótojás tökéletesen 

elégséges. A csöppecske tojássárga, mely egy 

olyan tojás tartalmát képezi, bőségesen elegen- 

dő az abból kifejlődő még parányibb álczácska 
táplálására. Mindazáltal korántsem lehet azt 

állitani, hogy a rovar nagysága az élődi für- 
kész nagyságáról kezeskedne, mert a nagysá- 

got gyakran a sokaság is pótolja náluk. Hány 

pillangó barátnak vált már keserüvé abbeli örö- 
me, hogy nemsokára egy ritka hernyóból bán- 
tatlan ép pillangót látand kiemelkedni. 

A látszólag egésséges hernyó befonta ma- 

gát, és a bábból kevés idő mulva egész raja 
emelkedett ki a végtelen apró fürkészeknek, 
mely körülmény a természetvizsgálónak érde- 

kes lehet ugyan, de a pillangó gyüjtőt nem 

igen szokta mulattatni. Mint gyerkőczök szor- 
galmas pillangó vadászok voltunk s folytonos 

csere vásárban éltünk, mikor a lepkéket a vi- 

déken való gyakori, vagy ritkán találhatóságuk 

szerint becsültük. A füleji szender Gieszenben 

nagyon ritkán fordult elő, hanem Darmstadtban 

már gyakoribb volt, de árára nézve azért itt 

sem állott hátrább mint Gieszenben. Mennyire 

bámultunk tehát, midőn egy napon szünidei 

kirándulásunk alkalmával a római birodalom 

„rézpor tartójába: a város előtti széles gya- 

Korló tért, hol a darmhessenieknek vérőkké 

változtatják a katonai képzettséget és az asz- 

kórt, fütéjjel behintve találtuk, melyen temér- 

dek hasonnevü szender hernyó legelt! Száza- 

kat gyüjtöttünk belőlök s örömtől lelkendezve 
vittük haza. Daczára darmstadti kis baráta- 

és háncsba, va- 
inknak, kik erélyesen álliták, hogy a gyakor- 
ló-téren levő hernyók a katonák által meddő- 

ségre vannak átkozva, sorokból nem pillangó, 

hanem apró szunnyogok származnak; s hogy pil- 
langók váljanak az afféle hernyókból, előbb anya- 

pillangós kell fogni s a tojásaiból származó 

hernyókat aztán zárt helyiségbe kell tartsuk, 

hogy belőlük pillangókat kaphassunk - da- 

czára ezen intéseknek, megrakók magunkat 

hernyóval, és nyugodtan néztük őket, hogy mi- 
ként huzódnak be egy-egy szögletbe, s befon- 

ják magukat örömünkre. Soha egy pillangó 

sem jött elő belőlük - a megvizsgált bábok 

tele voltak apró fonadékkal. A dolog megvi- 
lágitása, mely akkor nekünk a legnagyobb ti- 
toknak látszott, magától jJön, s a mondottakból 

könnyen sejthető: a darmstadti homok puszta 
tele volt fürkészszel. 

A fürkészek nem elégednekmeg a másféle 

fajok rovarjaival; megtámadják saját rokonai- 

kat is, s vannak példáink, hogy a másféle ro- 

varokban élődő fürkész, egy más fürkésznek 

válik élelmezőjévé, mely ennélfogva kétszeres 

élődi. Ilyenformán ismerünk fürkészeket, me- 

lyeknek némelyike (Aphidius) levelészekben, má- 

sok (bracon) hernyókban lakoznak. Még kisebb 
fürkészek pedig chrysolampas, és hermiteles 

megtalálják a levelészekben élő rokonaik ál- 

czáit, és tójócsöveikkel épen beléjök rakják pe- 

téiket. Erre azt gondolná az ember, hogy az 

olyan rovar, mely efféle élődit tart, róvid idő 

alatt el kell hogy pusztuljon; oh, világért sem. 

Amint egy korábbi szakaszpan mondám, az 

álcza élet nevezetesen arra való, hogy bizonyos 
mennyiségű anyag gyűjteménynek legyen ősz- 

szehordója, mely későbbi kifejlődésnek szolgál- 

jon lehetőségére. Ezen anyag, - kövérnye - 
tárházból élnek a parasiták, a nélkül, hogy a 
hernyó szerveihez hozzá nyulnának, és azáltal 
annak életét megröviditenék. Eszerint a fel- 

hozott esetben mindig csak eszik a hernyó to- 
vább, s tovább; azonban az átalakuláshoz szük- 

séges anyag az élődi bracon által felemészte- 

tik, s még ez sem gyüjti maga számára a 

táplálékot, mert tőle az apolt anyagot, mely 

átváltozásához szükségeltetnék, a hermiteles ál- 

czája falja fel. Igazán merő bekebelezése a tol- 

vajok és rablóknak hasonló tolvajok közé, és 

erről az emberi religió még sejtelemmel sem bir. 

Nincs kétség benne, hogy a legtőbb für- 
kész nekünk hasznot szereznek, mert a her- 

nyókat ivadékaik beletelepitése által megront- 

ják. Ezen hasznosságukróli meggyőződés annyi- 

ra ment volt már, hogy némely hernyópuszti- 

totta erdőfészkekben hernyófészkeket állitottak 
fel, melyekben fürkészeket tenyésztettek, hogy 
azok aztán a hernyókat, miként az apokaly- 

sis járványai tömegesen megrohanhassák. Má. 

sok azonban tisztában vannak már azzal, hogy 

az efféle intézkedésnek semmi haszna sincs, és 

a fürkészeket hagyják természetes rendszerük 

szerint tenni és szaporodni, a hogy nekik 
tetszik. 

Az aranybogsarak (chrytidida), me- 

lyek hosszu, mint egy látcsó, ki- és betol- 

ható, végén fullánkos tojócsővel rendelkeznek, 

s mint az aszkák összegomolyodhatnak, mikor 
széles, tőbbnyire a legszebb érczfényü potro- 

huk testők alsó részét elfedi, más nemü ipart 
folytatnak. A rovarok osztályában, mondja 
egyik észlelőjük, ezek ép azt a szerepet ját- 
szodják, mit a madaraknál a kukuk. Képtele- 
nek lévén álczáiknak valamely hajlékot, vagy 

menedéket épiteni, ügyesebb rokonaiktól szer- 

zik azt meg. Ezen szégyentelen parasiták arra 

lesnek, mikor valamely egyes méh fészkét, il- 
letőleg czelláját elhagyja, s ekkor odamenve 
tojócsőjüket beletolják a fészekbe s petéjüket 
a jogszerű laktulajdonos raktárába teszik a 
más tojása mellé. Az aranybogár álczája sok- 

kal gyorsabban nő, mint a méhé, és ennek 

táplálékát felfalva a méhet éhelhalásra juttat- 

ja, vagy annak hátára ülve lassanként kisziv- 

ja, mielőtt a kegyelem döfést megadná neki. 

Büntetlen azonban nem csusznak mindig ke- 
resztül, és jaj nekik, ha az erősebb méh a 
tetten kapja ! Lepelletier de saint Fargeau, ki- 
nek észlelései a hártyarőpük erkölcsét annyira 
szellőztették, egy esetet beszél el erre vonat- 
kozólag, melyet nem lehet itt elhallgatnunk. 

A királyi aranybogár (hedychrum 

regium) petéit a vad méh (osmia muraria) 

de 

A mivel a tábornok előnyn VAn 

szokásaink ismerete. Beszéli nyeinket, kö 
bejár a szultánnál, tolmács közv itése ek 

beszél vele, sőt ügyesen játsza 2 nagy 
szemben az élősdit; élczekkel olgál 
meguevetteti, szóval uralkodónk], 
nagy barátja az irásnak s olvasá ak, 
gratissima lőn. Európában, 

vetek államuk tekintélyével 
szemeket meresztenének, ha látné, hogy bó. 
kol Ignatjeff tábornok gyakran a legostobál) 
dolgokra is, hogy láttatja el a s Itán körn 
zetét görög ágensei által ajándék kal s a . 

tánnal szemben mennyire nem v magát 
hatalmas czár képviselőjekép, haim mint va. 
lamely a szultán kegyéért versen ó görög vagy 
örmény. 6/ 

persona 

a holtz orosz k3. 

Az iparmü- és történeni-emlek 

kiállitás. 
A magyarországi árvizkárciltak javún 

rendezendő iparmű- és történelm emlékek ke 

van, hogy kiállitása számára má is igen szóp 
és becses tárgyak jelentettek be; z e részbeni 
bejelentéseket egyes közleményeklakjában oly 
ezélből tesszük közhirré, hogy egrészt bizony- 
ságot szolgáltassuank azon bizaloról, melylyel 
a kiállitók a kiállitást rendező zottság iri- 
nyában az emberbaráti czélra v.5 tekintette, 
viseltetnek, másrészt pedig, hogyi t. közöneégg 
már előre is némi tájékozással bjon a ! ( 
május hó elején megnyitandó kiáitás érdkoe; 
voltáról. 

ság áltai a m. tud. akadémia patájában 
külön e czélra rendelt szobában - az ék 
nemüek és értéktárgyak pedig ng külön tr 
mentes vasszekrényekben - fogik elhely 
tetni; az érintett tüzmentes viszekrélju 
Wiese Frigyes ur volt szives a Stékonyonl 
való tekintettel nagylelküleg ingya engedni 
a bizottság használatára. A tárgak beérke 
sétől kezdve mindaddig, mig azoltsmét elnem 

küldettek, biztonsági tekintetből z összes k 

állitási helyiségek előtt éjjel-napp. katonas 

fog őrt állani; mely intézkedések a t. közöl 
séget minden netáni aggodalom e)szlatása vé. 

gett különösen figyelmeztetni kötességünknek 
tartjuk. 

Ugy a postán érkezett, mi; az egyes 

kiállitók által hozott tárgyak Keddtől at 

az folyó ápril hó 18-tól kezdve naonkint dél 
után 3-tól 5-ig a magyar tudomiyos akadé 
mia palotájában vétetnek át a bizttság általi 

Első kimutatás 

a magyarországi árvizkárolltak javára 

rendezendő iparmü- és történelmiemlékek ki- 

állitására bejelentett tárgyakról: 

1. Ő cs. és apostoli kir.lsége, a lej- 
magasabb kincstár, az arsenal élaz ambrasi- 
gyüjteményből Magyarországra vaatkozó tár 

gyakat. 
2. Császárné- és királynéó felsége leg 

felsőbb magántulajdonát képező tigyakal 
3. József főherczeg ő cs. é kir. fenség 

bold. emlékü József és István főbrczeg nád 

fészkébe szokta rakni: „Figyelmm, igy be 
szóli Lepelletier, egy arany bogára irányzát, 
mely fejével ép egy félig kész czlájába M! 
a vad méhnek. A megejtett visgálat után 

megfordult az aranybogár és potbhát tollá! 

czellába, hogy petéjét tehesse be, midól ! 
méh virágpor és méz rakottan 19gérkezett 

általam addig nem hallott sajátsi0s (bizony0 

san mérges) zsummogással megrcanta a l 
vatlan vendéget. Az aranybogár szokása s8 

rint összekunkoritotta magát, mi a méh 
gonyaival azt megragadva együtttökéletes 21 

lyót formáltak, miről csak a szályak látszol 

tak ki. Hiába iparkodott a méh Henére rágt 
nyaival, vagy fullánkjával sebet pjteni, mai 
azok ennek sima pánczóljáról ffe csusztak ! 

Ekkor leharapta a méh mind a gy szárnyát 

tőből, ledobta a földre, s némilngtalamsággal 
megvizsgálva fészkét, lerakta tehét, és ismét 

tovarópült. A földön heverő aranpogár pelig 

kevés idő mulva kiegyenesedé és v 
szamászva a fészekhez petéjét hátritlanul mé 

is belétette, melynek elhelyezési szárnyai 
elvesztésébe került.4 Látni lehet zen pél 
hogy a természetben az igaz nei kapja 
mindig jutalmát, s hogy az araybogál, 
czára ellene minden bátorságána és óf 
ságának, raffinirozott ravaszságáviczélját mé 
is elérte. A vadméh nyilván megfjtkezet 

bölcs mondatról, hogy csak a alottak 

térnek soha vissza. 

az egyedül élő földi, homok vagy 
darázsok (Tossores), melyekrs himjó 
nősténye szárnyazott, és nem nüli dolg? 

tagok nincsenek közöttök. A nósf1yek fés 
ket földbe, fába és falakba rják, Je 
azonban a homokba szeretnek féfelni 

is őket napos homokzátonyokon, ú k01 ési 

tokon nagy mennyiségben találhali: 

olyt. köj, 

ugincsak nagy 

állitási bizottsága azon örvendet helyzty 

A beérkezendő tárgyak az árételi bizott. l 

neki, 

ki nem 

I 

! 

l 

1 

!



rokra )natkozó történelmi emlékeket, orosz 

porczel nokat és egyeb műtárgyakat. 

4Simor János bibornok herczeg primás 

az esztgomi főszékesegyház kincstárából egy- 

házi kületeket. 
4 Haynald Lajos kalocsai érsek mind- 

azon ntárgyakat, melyeket az érsekség a bé- 

csi vilekiállitásra küldött volt. 

( Gömör megye 6 drb zászlót. 

Gr. Mikó Imre saját maga, az erdélyi 

muzeui és egyes magánosok részéről több
 kü- 

lönféle rdekes tárgyat. 

éld. gr. Festetics Tassiló cs. kir. altá- 

bornag kiválóan diszes és érdekes régi köny- 

veket, gi diszöltönyöket és lótakarókat. 

é Gr. Széchenyi Béla boldogult atyjá- 

ra gró Széchenyi Istvánra vonatkozó törté- 

nelmi nléket és egyéb közérdekü tárgyakat. 

h 1. Heiller Károly pozsonyi plébános és 

I Gotti Wr, ottani polg. mesteri helyettes a vá- 

rosi pléánia és a városi muzeum részéről egy- 

názi kéleteket és egyéb régiségeket. 

1 Ezeken kivül Zalka János győri püs- 

pök, Kylevich István, Migazzi Vilmos grófok 

örököseis kijentették, hogy készeka kiállitás- 

hoz járni, Somhegyi Ferencz kegyesrendi tar- 

tománymök pedig a rend gyüjteményéből a 

kiállitá számára kiválasztásra felajánlotta mind 

azt, a i érdekesnek fog találtatni. 

I szép kezdetnek bővebb commentár 

nem kl; hisz a régi közmondás is azt tartja 

„verbanovent, exempla trahunt? s mi meg 

vagyun győződve, hogy a jó példa számos kö- 

vetőre ulálván, s kiállitásunk ilyképen orszá- 

gos éreküvé tétetvén, mentül nagyobb jöve- 

delmet radményezend, melylyel száz meg száz 

szükölklő keserű könnyeit fogjuk elszárithatni! 

A bizoság. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatt Budapesten április 21. 10. ó. 45 p. d. e. 

Érkezett, április 21. 11. ó. 25 p. d. e. 

/ képviselőház tegnap Trefort in- 

ditvánára a ministerek hazajöttéig el- 

halaszi üléseit. Bécsben a bankügy és 

fogyastási adók kivételével az egyezség 

m létesü. Tisza, Simonyi tegnap, Széll 
mam ma leönnek a pártvezérekkel értekez- 

ta nmni s sombaton és vasárnap visszamen- 

nek Ecsbe. 

NVAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. ápril 21. 

- A nagyszebeni magyar kir. pénz- 
ügyigazatóság Nann László VI. oszt. adótisztet 

VI. ost. adóellenőrré nevezte ki. 

- A brassói ügyvédi kamara részéről 
közhirr tétetik, miszerint Gödry János bács- 
falvi laos, ügyvéd, a kamara űgyvédi lajstro- 
mába Ivétetett. 

- A ,Kelet Népe" irja: Vannak a 
aági családi letnek ünnepei, melyek méltók arra, 

sklit hary ölmébe a nagy közönség kegyelete is 

a ok i Kolozsvártt; holegy érdemes és 

nemesivü matronának, özvegy idősb Szász Ká- 

rolynérk 70-ik születése napját ünnepelték gyer- 

mekei.la gyermekei: Szász Károly a nagyérde- 

mü kölb, műforditó és cultusminiszteri tanácsos; 

Béla szitén kiváló költő s tanár a kolozsvári egyete- 

men; Dmokos a kitünő theolog, továbbá Gyula és 

Réóbertem volnának oly jeles hazafiak, hogyimiat- 

tuk leht ünnepelni az anyát - ugy bizonyára az 

anya 3i és családi érdemei volnának elegen- 
dők, hgy tiszteljük érttük gyermekeit. A mily 

fényes1év Erdély művelődési harczában idősb 
Szász ároly neve: ép oly fényes név Erdély 

társadani évkönyvében annak özvegyeé. Vaj- 

) ha életnek nemes példája ne nyomtalanul 

enyészik el, hogy attól, ki megmutatta mint 

kell jes fiakat nevelni a hazának, megta- 
m nulnák hölgyeink, mint kell nőnek lenni és 

a m ű anyána 

- Szász Gerő kolozsvári esperes kü- 
lön füzben adta az erdélyi ev. ref. egyház- 

ker. igig. tanácsa által elrendelt Deák-gyász- 
ünnepéen april 2-kán Kolozsvártt mondott 

emlékbizédét. A kiknek alkalmuk volt e be- 
szédet ulani, meg voltak hatva annak költői 

i szépség által s városunk közönsége egész ér- 
18 dekeltségel várta, hogy nyomtatásban birhassa 

Szász Őrőnek ez ujabb müvét. Azt hisszük e 

a közóhaj snak is eugedett lelkész ur beszédé- 
nól nek kisásával. Mi nem ereszkedünk ezuttal 

sem isprtetésébe, sem általános dicsérésébe, 

szerezze meg mindenki s meg fog győződni, 
hogy a eléggé dicséri maga magát. A bevétel 

a Deáknlékszobor javára fog fordittatni; kap- 

vál ól ható Sin Jánosnál, ára 30 kr. 
lák 1 54 - Lalla Roukh szerdán igen jó elő- 
s / adásba de üres zártszék-sorok előtt került 

.87, ú szinre. Neszveda Anna kisasszony a czimsze- 

* repet, Mmann E. k. a. pedig Mizzát szépen, 

/ szabatun énekelték mindvégig, habár szerepök 

r próza 1zéről nem mondhatjuk azt. Zajonghy 
t is dicretesen megállotta helyét Marczellel 

együttvalamint a zene- és énekkarok is elég 
jók v(ak. - Tegnap (csütörtökön) 

eé Az alltmányban szintén csinos előadás volt, 
smbá zis gző mellett még jobban 

si 06) 

„A nők 

sikerült volna. E. Kovács Gyuláné asszony 
eléggé ügyesen hangsulyozta ugyan szerepének 

egyes jellemzőbb mozzanatait; az alapszint 

azonban nem sikerült általában eltalálnia. Ilka 
szerepe meg nem D. Boér Emma asszonynak 

való, hanem Kutassy Jankának, miután Boér 
Emma asszony naivságán mindig meglátszik a 
mesterkéltség. Mátrai itt-ott igen sikerülten 
ábrázolta a „Bruttyán? miatt szűzbeszédjével 
megbukott honatyát; de benne sincs annyi 
kedélyesség, jóizü bonhommia, a mennyi e sze- 

repre szükséges. Szentgyörgyinél sokkal jobban 
helyén lett volna e szerep is. A többiek közül 

Kassainak Borbács igen jó szerepe s ma is 
sikerült; Földényi pedig épen Szlankaményi 
báró szerepére született. Végre a Krasznai 
Bercsei-jét is czélszerübb lett volna Szacsvai- 

nak engedni át. 

- Örömmel hozzuk olvasóink tudo- 
mására, hogy Verdinek nálunk is bámulattal- 

fogadott óriási reguiemje, kedden f. hó 25- 
ikén a szinházban ismét elő fog adatni, még 

pedig a marosvásárhelyitüzkárosul 

tak" javára. Nagy örömünkre szolgál, hogy 

Kolozsvár városa ily szép módon mutathatja 

ki meleg érdeklődését székely testvéreink sor- 

sa iránt s bizton reméljük, hogy a távol vi- 

dék közönsége is két kézzel ragadja meg az 

alkalmat, hogy tanuja lehessen egy olyan elő- 
adásnak, mely nem csak Kolozsvártt, hanem 

az egész országban az események közé tartozik. 

- A tudományos irodalom váro- 
sunkban oly mérvü lendületet vett az egyetem 

feláliitásával, minőről Kolozsvár nem is ál- 

modott. A minek pedig leginkább örvendhet a 

közönség, folyton ifjabb és ifjabb új erők lép- 

nek a sorompóba. Két ily ifju erő dolgozata hagy- 

ta el újabban a sajtót; egyik Kiss Mór negyedé- 

ves joghallgatóé: „A végrendeleti alakok kifej- 

lődési története Justinian császár törvényhozá- 

sáig bezárólag. A kolozsvári m. kir. tudo- 
mány-egyetem által sz. k. Kolozsvár városa 

részéről kitüzött dijjal koszuruzott pályamunka. 
A másik Herman Antal, most már pancsovai 

főréáltanodai tanáré, „Opitz Márton Erdélyben 

(1622- 23.)" Üdvözöljük mindkettőt. 
- Nyéki J. szinigazgató Tordáról értesiti 

lapunkat, hogy szerencés volt Bulyovszkiné asz- 

szonyt Tordára f. hó 25-tőlmáj. 5-igtartandó ven- 

dégjátékra - innen N. Enyedre és Szamos- 

Ujvárra 5-5 előadásra megnyerhetni. Ezzel 

kapcsolatban megjegyzi az igazgató, hogy Tor- 

da város közönsége a társaság egy havi ott 

léte alatt a szinészet íránt igen szép pártfogást 

tanusitott, tömegesen látogatván az előadásokat. 

- A helybeli izraelita sefárd-hit- 
község előljárósága tudatja, hogy az orthodox 

hitközség sürgős felszólitására beleegyezett, hogy 

a köztök fenforgó ellentétek egy rabbi-biróság 

elé vitessenek, minek következtében a sefard- 

oskola megnyitása egy időre elhalasztatott. 

- Szerdahelyszékbe kebelezett Nagy 
Ludas községében husvét első napján délután 

3 órakor tűz ütvén ki, 2 és fél óra alatt 29 

ház gazdasági épületekkel együtt a tűz marta- 

lékja lett. A kár 14-15,000 frtra rug. Az 

elpusztult házak közül egy se volt biztositva 

- Dr. Teutsoh, az ágostai hitvallá- 

sunak superintendensea brassói nőegylet felké- 

résére Brassóba utazott, hogy ottan az ev. nő- 

iskola javára felolvasást tartson. 

- N.-Eoyedről irják nekünk: A kir. 
törvényszék eltételének váratlan hire a város 

lakóit roppant izgatottságba hozta, mit főleg 

azon biztositó igéretek és hirekben való csa- 

lódás fokozott, melyek folytán a közönség a 
legutóbbi napokig, ez ügyet Enyed részére biz- 

tositva hitte annál is inkább, mivel ugy a törv. 

hatóság, mint a városi feliratokban, s a kül- 
döttségek által tisztán s alaposan ki voltak 
fejtve azon indokok, melyek ugy a közigazga- 
tás, mint az igazságszolgáltatás székhelye gya- 
nánt egyedül Nagy-Enyedet mutatták ki Gy, 

Fehérvár ellenében. r. 1. 

- A kolozsvári Dalkör helyiséget 
változtatott s elhagyván a Rhédei házban le- 

vő szállását, jövőre az ev. ref. főtanoda nagy 
auditoriumában fogja tartani tanóráit. Kéret- 

nek a tagok, hogy már holnap este 7 órakor, 

a tanórára ott jelenjenek meg. 
- Meghivás. Alólirt igazgató választ- 

mány tudatja, miszerint a Kolozsvárt fennál- 
ló s ez idő szerint sikerrel müködő iparos if- 

jak Ön-képző és beteg segélyző egylete 
f. évi april hó 23-án délutáni fél 3 órakor a 

városház nagy termében rendkivüli közgyü- 

lést tart melyre tagjai gyarapodása szempont- 

jából, minden iparos ifjat és iparért érdeklő- 

dőt felhiv, hogy ezen közgyülésben minél szá- 

mosabban megjelenni sziveskedjenek. Tárgyso- 

rozat: 1. elnöki megnyitó beszéd; 2. az 1876. 

jan. 16-án tartott közgyülés jegyzőkönyvének 

felolvasása: 3. a választmány mai napig tett 

müködéséről jelentés; 4. az elnök elhunyta 

folytán megürült elnöki szék betöltése; 5. in- 

ditványok és tagok beiratása. Kolozsvártt 1876. 

Aprilis hó 19-én tartott gyüléséből kiadja az 

iig. vál. 
- Szamosujvárról irják nekünk: 

A városunkban levő „Dal Zene-egylet elhunyt 

nagy hazánkfia a dicső emlékü Deák Ferencz 

emlékszobra javára folyó 1876 ápril 17-én 

tánczvigalommal egybekötött hangversenyt ren- 

dezett, -- mely minden tekintetben ijól sike- 

rültnek mondható. Az igazság szempontjából 
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véve, a közremüködők közül legelső helyen ki 
kell emelnem Placsintár Gizella kisasszony 

zongorajátékát, ki is Rayer F. „Ach wenn du 

wárst mein Eigen? - dallam változatait kitü- 

nő gyakorlottsággal és szabatossággal zajos 

tapsok mellett játszá el. Bárány Dóra kis- 

asszony „az özvegy és fia" románczot szaval- 
ta sok érzéssel, és kedvesen. Bartalis Mik- 

lós ur ,1876 január 29." Emlékezés Deák Fe- 
renczre czimű epost adta elő, mély érzelemmel 

tetszés mellett; a Dalzeneegylet férfi karából 

Engesser Mátyásnak: ,szerettelek" férfi né- 
gyesét Vincze Miklós, Osztián Kristőf, 

Begizsán Tivadar és Voith Gerő urak nagy 
szabatossággal és jelesűl éneklék. A zene-egy- 
let „Norma' nyitányát, ugy a dal-zene-egylet 

a nemzeti indulót sikerrel és jelesen adta elő. 

A müvezetést Gócs Ede karnagy ur teljesité. 

A fennirt czélra a jövedelemről biztos tudo- 

másom még nem lévén, arról mitsem irhatok; 

de a szép számmal egybegyült közönségről 

itélve, meglehetős jövedelem mutatkozha- 
tik. M. J. 

- MHusvét helyett karácson. Hor- 
vátország Skrad községéből irják : Ma éjjel nagy 

villámlás és dörgéssel megkezdődött a havazás. 

Ma reggelre a sinek fölőtt 1 láb magas volt a 

hó; ma délben 11/, láb és még folyton hava- 

zik, a vonatok előtt hóekék közlekednek. 

- Emberevők közt. Az Ausztráliá- 
ból a legujabb postával érkezett lapok bor- 

zasztó hirt hoznak az „Emma" hajó elveszté- 

nek részleteiről. Ez a hajó ezelőtt tiz évvel 

indult ol Freematleba, de nem messze az észak 

nyugati foktól törést szenvedett, s az utasok a 

partra menekültek. A tengertől megszabadul- 

va, nagyobb veszedelem várt rájuk a szárazon. 

A benszülöttek valamennyit kézrekeritették, 

megölték és felfalták. E tényt legközeleb ma- 

guk a. bennszülöttek beismerték. 

- Az uj kereskedelmi törvény 
első áldozata az angol-magyar bank lett, u. 

is az igazgató tanács elhatározta, hbogy az egy- 
behivandó közgyülés elé azon javaslatot ter- 

jeszti, hogy a bank liduidáljon, mert a keresk. 

törvény értelmében a bank ezután csak ugy 

állhat fenn, ha vagyon-kimutatásában fictiv ér- 

tékek nem szerepelnek, hanem állapota telje- 

sen consolidált leszen. Mivel ez a jelenlegi kö- 

rülmények mellett el nem érhető, az igazgató 

tanács legczélszerübbnek látta a feloszlást. 

- Virágkiállitás. Nagyváradon a 
biharm. gazdasági egylet részéről, és kiállitási 

csarnokában folyó 1876. évi április 29., 30. 

és május 1., 2. és 3. napjain virágkiállitás fog 
tartatni, oly módon, hogy első három napon 

a kiállitási rend változatlan marad; két utóbbi 

napon azonban ujithatás, helyváltoztathatása 

tekintetből, vagy eladásnál fogva a kiállitási 

tárgyak reggel, estve - a látogatási idő előtt 

és után - ki- s beszálithatók. Kiállithatók 

minden szépészeti czélra és haszonra tenyész- 

tett disznövények, virágok, és "ezek müvészies 

utánzatai, tenyésztési ismertetések, vagy disz- 

felszerelési müvek. A kiállitandó tárgyak f. 

ápril. 23-ig az egylet titkárjához bejelentendők 

és ápril. 28-ig a kiállitásba behelyezendők. A 

kiállitási érdem kitüntetéséről biráló bizottság 

fog gondoskodni. A kiállitás látogatható reg- 

gel 9 órától délután 1 óráig, és 3 órától esti 

6 óráig. Egyes belépti dij a gazdasági egylet 

kiadásai fedezése és javára 10 kr. Kelt Nagy- 
várad, ápril. 1. 1876. Az igazgatóság. 

Gobóczy Kár oly, egyleti titkár. 

- A pestis. Konstantinápolyban nehány 
nap óta nagy rettegés uralkodik a lakosság 

között. E rettegés oka egy egyszerü hir volt, 

mely a török fővárosban elterjedt. A török 
kormány ugyanis a nagy ottoman birodalom 

minden részéből összeszedi a rendelkezésére álló 

katonai erőket. Igy már most az ázsiai pro- 
vinciákból rendeltetnek katonák a fenyegetett 

pontokra, s a mesopotamiai helyőrségek is hir 

szerint parancsot kaptak az indulásra. Ez a 

hir volt az, mely a török fővárosban oly nagy- 

mérvü ijedtséget idézett elő. A pestis ugyanis 

nagy mérvben uralg Mesopotamiában, különö- 
sen Bagdadban és Hillahban. E két városban 

naponként 200 250 ember esik e borzasztó 
betegség áldozatául. Ama óriási mozgalom 

azonban, mely e hirre a török fővárosban ki- 

tört, ugylátszik nem maradt hatás nélkül a 
kormányra, sjól értesült körökben a hir felme- 
rülte után rövid időre határozottan állitották, 
hogy a nagyvezér a menetparancsot visszavonta. 
De ha nem is vonta volna vissza, az európai 
diplomatia elég jókor értesült a dologról, hogy 

a török kormány tervét megakadályozza. Évről- 
évre tartatnak Európa minden pontján egész- 
ségügyi congressusok, melyek czélja az, hogy 

Európa a keletről jövő járványoktól meg kimél 
tessék. Lehetetlen, hogy most nehány török 

zászlóalj kedvéért eltűrje Európa, hogy a jár- 

ványok legirtózatosbika utat találjon népei közé. 
E kérdés bizonyára sokkal jobban fogja érde- 
kelni az európai hatalmak keleti képviselőit, 
mint Bosznia és Herczegovina együttvéve. 

- Sina Simon báró tetemeit e 
hó 17-én tették ravatalra, miután Rokitansky 
egyetemi tanár bebalzsamozta. Egész nap te- 
mérdek nép özönlött a palotába, megnézni az 
elhunytat. A holttest ünnepélyes beszentelése 
18-án délelőtt ment végbe. A Sina palota el- 
ső emeletén, hol a szertartás végbement, Béc 

város lakosságának szine java, a közös és az 
osztrák miniszterek voltak. A palota előtti tér 

roppant néptömeggel volt tele. Az imposáus 
gyászmenetet három fekete lovas nyitotta meg. 
A gyászkocsiba nyolcez fekete ló volt fogva; 

három kocsi, koszorukkal megrakva követte a 

gyászkocsit. A menetet száz meg száz fogat 

követte Rappoltenkirchenbe. Mac Mahon 

tábornagy részvét-táviratot küldött. - A 
végrendelet 1856-ban kelt és van hozzá 

még 15 pót végrendelet, melyek 1870-ig 
érnek. Az első végrendeletben nejének sz. Ghi- 

ka Iphigeniának egy millió frtot, a penzingi 

nyári lakot, bécsi és penzingi lakásainak ingó- 

ságait és 30,000 írt évi járadékot, továbbá 

életfogytiglani haszonélvezetre a rappolten-kir- 
cheni birtokot hagyományozza. Többi vagyonát 

illetőleg ezek a főbb intézkedések, az 1870-iki pót- 

végrendelet szerint: A baukház liguidál: Vim- 

pffen grófné sz. Sina Anasztázia kapja az ér- 

di, ercsi-i, kis-orosi, simonytornyai, blumen- 

thali, fibisi, hodosi és kizdiai (összesen 9.180000 

fit átvételi ár mellett.) Maurecordato her- 
czegnőnek sz. Sina Irénnek a bebai, valkányi, 

rittbergi, tolnai, kajmagi, gföhli, dvoszi, rech- 

bergi és imbachi birtokokat (összesen 5.900000 

frt) Ypsilanti herczegné sz. Sina Ilona a 

simongáthi, magyar-atádi, kevermesi, kiszesi, 

morodai, pisiczi és rossitzisi, továbbá a dudas- 

(oláhországi) birtokokat (összesen 6.170,000 

frt.) - De Castris Iphigenia herczegnének a 

dubnitzi, tepliczi (fürdőstül), baái, orczyfalvais 

kalocsai, székesuti, nagyfalvi, fehéregyházi, bru- 

mowi, hrostowitzi; mislibovitzi, dallesitzi, kir- 

chaui, slaminticzi, és walcsi birtokokat (össze- 
sen 5.760,000 frt.) - A többi tizennégy pót- 
rendeletben jótékony czélokról és cselédségéről 
gondoskodik. Preysz Lajos cs. k. jegyző ésvég- 

rendeleti végrehajtó 28,000 frtot kap. 

- Az Uchatius ágyuk gyártása, 
mint a „Nemz. Hirl.7-nak Bécsből irják, egy 

harmadrészszel többe kerül, mint tavaly a de- 
legatiok elé terjesztett számitás felvette. Az 

Uchátius-ágyukból eddig 93 db kész; - 52 
ki van osztva a külön hadtestek közt gyakor- 

lati eszközül - miután minden tüzérezredből 

1-2 tiszt és hat legényből álló instructionalis 

csapat volt itt fen az arzenálban. De nemcsak 

az előállitási költséggel, hanem az előkészületi 

határidővel is baj van. Miután csak 500, nem 

pedig, mint Koller a delegatioknak a steinfeldi 
próba alkalmával megigérte, 1200 darab lesz 

készen az év végéig. 

- Gyilkosság és öngyilkosság. Sza- 
kács Sándor honvédelmi miniszteri segédhiva- 

tali aligazgatót, kit csapás csapás után ért, ne- 

hány év alatt nejét, három nagy gyermekét 

vesztette el, 13 éves fiával évek óta leirhatlan 

nyomorral küzdve folytonosan beteg volt, f. hó 

18-án reggel lakásán (Budán) halva találták, 

széngőzzel oltotta el a két nyomorral telt éle- 

tet. Amugy is csekély fizetéséből, mely uzso- 

rások által mintegy 6000 frt erejéig volt le- 

tiltva, s havonként 25 frt huzott, ebből nem 

csak gyógyszereket, de még száraz kenyeret 

sem vehetett. A legnagyobb inségre jutván, alá- 

rendelt hivatalnokoktól koldulva kért nehány 

hatoson tengődött, s midőn már látta, hogy a 

f. hó 18-ára kitüzött árverégen utolsó ingósá- 

gaitól is megfosztatik, s hogy koldusbotra jut, 

határozta el magát a véghezvitt iszonyu tett 
elkövetésére. Két levelet, egyet a honvédelmi 
miniszterhez, a másikat Adonyi Károly kartár- 

sához czimezvetaláltak lakásán. A hullák asszt. 

Rokus-kórházba szállittattak. 

- Törvényhatósági okmánytár czim- 
mel Tettey Nándor kiadásában, Toldy István 

szerkesztése mellett, május 1-től kezdve válla- 

lat indul meg, mely tiz ives havi füzetekben 

fog megjelenni. A, Törvényhatósági okmánytár" 
feadata : irodalmi központot teremteni, melyben 

az ország összes törvényhatóságainak fontosabb 

szabályrendeletei, - a magyar önkormányzat 

törvényhozói tevékenységének e müvei - ösz- 

szegyüjtve megtalálhatók legyenek, mely által 
bárki könnyen megismerkedhessék más tör- 

vényhatóságoknak is szervezetével s ügykeze- 
lésével; feladata végetvetni azon, bizonyos ha- 

tárig még mindig létező elszigeteltségnek, mely- 

ben törvényhatóságaink egymástól állanak, s 
végre egybefoglalt képét nyujtani az összes ma- 

gyar önkormányzatnak, mennyiben az a tör- 

vényhatóságok szabályrendeleteiben nyer kife- 
jezést. A „Törvényhatósági ekmánytár" tartal- 
mát az összes magyar hatóságoknak fontosabb 
szabályrendeletei képezik. És pedig első sorban 
a törvényhatóságok szervezésére vonatkozók , 

melyek az 1870. XLII. tvozik 64. és 91 S§-i 
alapján hozattak; - másodsorban a törvény- 
hatóságok más fontosabb szabályrendeletei; - 
végre függelékként az állami törvényeknek a 

törvényhatósági önkormányzatra vonatkozó in- 

tézkedései, röviden összevonva. Az előfizetési 

ár egy évfolyamra, mely tiz füzetbőlálland, tiz 

frt. Az előfizetési pénzek Tettey Nándor buda: 
pesti könyvkereskedőhez küldendők. 

- Apró hirek. Albrecht főherczeg 

a legközelebbi napokban csapatszemlére utazott 

az alvidékre. - A hondvédelmi miniszter 
által javaslott uj honvédtiszti egyenruhát, mely 
50-60 frttal leszolcsóbb az eddiginél, ő fel- 
sége jóváhagyta: az uj egyenruha a honvéd- 
ségben már legközelebb életbe lép. - Lipót 

tékü 58.90 

bajor herczeg és Ciizella herczegnő tiszteletér 
a német és osztrák-magyar követségi személ 

jelelée A atégmaki zivatar és ső 
tett végett. - A váczi ipar és kereske 
bank közgyülése Réthy Ignácz igazgatót, 
vatalos állásában minősitett csalással, sikkasz- 
tással és a hivatalos visszaélések özönével ká- 
rositotta meg az intézetet, a pestvidéki törvény- 
szék fenyitő osztályának átadta. 

Auber vig operaja. 

NEMZETI sziNHÁZ 
Bérlet 169. szám 

Kolozsvártt, szombat ápril 22-én 1376. 

IRA DIAVO0, 
Vig opera, 3 felvonásban, Irta Scribe, zenéjét Auber. 

Katonák, nép. 

Kezdete 7 órakor. Vége fél 10-kor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Az osztrák nemzeti bank igazga 

tóságának közelebb hozott határozata szerint a 
bank legtöbb fiókjánál nem lényegtelen válto- 
zások lépnek életbe, ugy a hitelképesség meg- 

állapitása, mint azon czégek tekintetében, kik- 

nek számára hitelek engedélyeztetni fognak. 

Idáig a bankpiaczok különböző viszonyai sze- 

rint kimért maximal összeg volt megállapitva, 

minden egyes piacz részére, melyen tul egy 
czég sem vehette igénybe az illető piaczon a 

bankhitelt. A bank igazgatósága most elhatá- 
rozta, hogy a bankfióknál Bielitz, Debreczel, 
Fiume, Grácz, N.-Szeben, Insbruck, Klagenfurt, 
Krakkó, Brassó, Laibach, Lemberg, Linz, OIl- 
mütz, Reichenberg, Temesvár és Troppan vá- 

rosokban a kiszabott maximal összeg rendszere 

hatályon kivül helyeztessék, ellenben e helyett 
a személyes hitelrendszer akként fog életbe lép- 
tettetni, hogy ezen fiókoknál a biráló bizotts 
egy hitellajstromot fog elkésziteni, s abban a 

piacznak minden czége, melynek részére hitel 

engedélyeztetik, benne lesz. Ezen jegyzék a 
bankigazgatóság által jóvá hagyatván, irány- 
adóul fog szolgálni a leszámitolásoknál. Önként 
értetődó azonban, hogy habár valakinek neve 
a lajstromban, bizonyos összeggel fel van vé- 
ve, azért neki még nincs igénye arra, hogy : 

neki engedélyezett hitelt minden körülmények 
között megkapja. A Czernovitz, Éger és Tep- 
litz városában levő fiókoknál ezen személy-hi- 
telrendszer már e fiókok szervezése óta életbe 
van léptetve. Annak kiterjesztése a brünni, 
budapesti, prágai és triesti fiókokra később fog 
megtörténni. A bank igazgatósága továbbá 
határozta, hogy mint Budapesten, Prágában és 

Triesten már történik, jövőre a fiókok két pia- 
czi czég aláirásával ellátott váltókat is el 

hassanak leszámitolásra azon feltétel alat 

a szigorló bizottság tagjai közül senki 
kétségbe a ezégek feltétlen hzetés 

Aprilis 20-án 544 Metaligues 
Kamat - 5%4 Nemzeti kölcsön 68,3 

= Napelen d'or 9,566 - 100 mar 

Urbér, kötvények : Mag) 

Temesvári 72- Erdélyi a 
s2.- 

Nalelős slerkesztő: Bék 

Legna gyobb raktár 
czikkek 

Kolozsvár n Csapó án 
zárjában alál 

aczél, szar tekenősbék; 

aranyba fogalt szemü ge 
netek, sziházi lát- 
gek, Compsok, micr 

barometer 
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E-elet s. 3 : könyvkereske fésekel Kel zstart folytu fakhárol im MAvaltovat i m 
tartatik: 

gy gyakorlatilag képzett, kitünő bizonyitványokkal ellátott nőtlen BAEDEKER. Ober-ltalien bis Liv orno, Florenz, Ancona, und die Insel 

8az datiszi . Corsica nebst Reise-Routen durch die Schweiz und Österreich. Mit 
vagy alkaimilag számtartói állomást keres. Bővebb felvilá- 8 Karten und 23 Planen. Kötve 3 frt 60 kr. Távirdai gép- és kapcsolástan. 

gositás nyerhetni e lapok szerkesztőségében. - - Mittel-Italien und Rom. Mit 1 Panorama, 7 Karten und 12 A posta- és távirda intézetnél-alkalmazottak használsára. 
Plánen. Kötve 3 frt 60 kr. 30 kőmetszetü ábrával. 
- Unter-ltalien und Sicilien, nebst Aus fiügen nach den Li- Írta SZÉKELY ISTVÁN magy. kir. távirdatisrt. Ára fűzve Ift 60 k 

parischen Inseln, Tunis, Malta, Sardinien und Athen. Mit 7 Karten 
Figyelemre mmélto! ? und 8 Plánen. Kötve 3 frt 60 kr. , 

e- Építők és épittetőknek leszállitott ár mellett. Kor z nd Holland. Mit 6 Karten und 13 Stadtplánen. Kelozsvár részleltes lei elfasa ss 
Legjobb minőségü tégla és cserép nagy mennyiségben kapható és 

(160) (6-11) 

megrendelhető - - Mittel- und Nord-Deutschland. Mit 25 Karten und 37 
RoOGDÁN ISTVÁN irodájában Plánen. ko frt 60 kr. ERDÉLY FÖLDRAIJZA. 

üd-Deutschland und Oesterzeich. Mit 27 Karten un Az újabb nevelési elvek szerint, 
Plánen. Kötve 3 frt 60 kr. 

poccecoc««c000 (131) 8) - - Oesterreich und Ungarn. Mit 14 Karten * 17 Plaánen. ELENMI és NEPH IIKOLÁIK használsára 
FOLYTONOSON Kötve 2 frt 40 kr. Készité PÁNCZÉL FERENCZ. 

- sSehveiz nebst den angrenzenden Theilen von Ober-ltalien, Két kőre metszett tér- és földképpel. Második javitott és bővittt kiadás. 
ételekben jártas mér- Savoyen und Tirol. Mit 22 Karten, 10 Stadtplánen und 7 Pano- Ára kötve 40 kr. 

ramen. Kötve 3 frt 60 kr. 
. - a..s und Nord-Frankreich nebet den Eisenbahn -Routen 

von Rhein und der Schweiz nach Paris. Mit 2 Karten 283 Pla- II e 

nen. Kötve 2 fit 85 kr. ; . A pesti vé városi arvaház áz tutajdom ! 
- London nebst Ausfilügen nach Süd-England, Wales u. Schott- a " n 

land, sowie Reiserouten vom Continent nacb Egland. Mit 5 Karten TZAHI EGYLETEKNE 7 TEü 

DEAK FERENCZ 

ki segé i, havonkénti 50 írt fi- 3 
zetésése ás ellett rögtön egy j 
evre foglalkozát nyeget Aján- 
atok küldendők I. "*. mér- 
mökhez S ilágy-Cseb, Közép- 
szelokágye. d65) (1-3) 

eééletsélt e l 
aaffefu usfedftsfuuzfafa ufufusfuftac 

N
N
N
N
)
 

a. und ö Plánen. Kötve 3 fit. 
Maphintóla - Conversationsbuch für Reisende in vier Sprachen, enteeb, 

, französiseh, englisch, italienisch, Nebst einem Wörterverzeichniss, 

UIj eon oral: kurzen Tragen ete Kötve 1 frt 80 kr. 
sél e eb eoneert Zengora zhrbar 480 i BUSCH MORIZ Dr. Griechenland mit Einschluss Thessaliens, Alba- 01 nalui hag) 1 al rezké ( 
z2 és Bősendorfer munkásaitól niens, der Inseln des Archipelagus und der jonischen Republik. 010 ! IIé 

* a i 1 bécsi eoncert Zongora lhrbabr l II Í Mit 12 Ansichten. 1 Karte u. einem Plan von Athen. Kötve 3 frt. 
é B d k i . i 1 1 , ar c x : s Bősendorfer munkásaitól ; Olcsó hangjegyek zongora és fuvolára. széles arany rámában, Thán eredeti legjob- 

kurta szárny Zongora bécsi I. Auber. Porticii néma. il. Gounod. Faust. nak elösmert festménye után. 
a2 8 g yírból 2. Fra Diavolo 12. March 22. Offenbach. Orph lo. 12. Marches. . Offenbach. Orpheus az Ár 

-. - - 3. Bellini. Norma. 113. Mendelssohn. Sommer- alvilágban. a forint. 

( ézé 5 ö s Uj FPianimnmok: 4. - Poritánok. nachtstraum. 23. Rossini. Sevillai borbély. ........ 
p 2i E M 1 stuttgarti legelső gyárból ki- 5. Somnambula. 14. Meyerbeer. Le Prophete. 24. - Tell Vilmos. a 

2 E tünő amerikai szerkezetü ChansonsFranc. ital. ete. 15. - Huguenots. 25. Verdi. Rigoletto. FÁ ( FE R E NCZ 
i E mrtgartilegeleő gyérbél i 7. Danses. 16. - Afrikai nő. 26. - Traviata. Ező 

55 P si Mea le i í 8. Donizetti. Fille d Ördög Robert. 27. - Trovatore. arozképe 

régiment. 18. Mozart. Figaro. 28. Deutsche. Volkslieder. Ára 
s 1 Bécsi kitünő Pianino 9. - LULucretia Borgia. 19. = Zaube flőte. 29. Wagner. Tannhauser. s 5 i frt 30 kr. E 10. - Loucia di Lammer- 20. - Don Juan. 30. Weber. Freischütz. 
- moor. 21. Nicolai. Windsorivignők zsvzrezmazz 

esi e ő i Uj Marmoniumok Egy-egy száma ára 48 kr. 
( a Stuttgarti nagy Harmonium 180 l ; .. 1 Olcsó hangjegyek fuvolára külön. . 

5 e ar] ez Stuttgarti 41/, octavás 160 i 1. Lucia di Lammermoor. 12. Verdi. J Lombardi. (157) (=3) 
zi é 2. Donizetti. Lucretia 13. Un Ballo in 23. aleverbeor. LeProphéte. Hed üisudlldb eaHszas. 
.sö 1 Stuttgarti 4 octavás 140 L Borgia. Maschera. 24. Flotow. Máriha. 
- is 3. - La Favorite. 14. - La Forza del 25. - Stradella. Három a on i Pineze a főtéren *2. zám alat!, 
a iss 4. - Linda di Cha- Destino. 26. Donizetti. Don Sebastian az ugynevezett kis-lábas háznál kiad l 

Kezdőknek valóhasználható mom 15. Bellini. Somnambula. 27. Rossini. Tell. Értekezhetni ügyvéd Dobál Antallal. 
ae 1 5. Auber. La Muette de 16. - J. Puritani. 28. - Barbiere di ; É 

a jó karban levő ócska Portici. 17. - Beatrice di Tenda Seviglia. 4 Beküld e 1 e 
t E a Zomnmgoráli: 130 f 6. - Fra Diavolo. 18. - Norna. 29. Mozart. Zauberflöte. 
i e i II. 7. Gounod. Faust. 19. - J. Montecchi e 30. Weber. Freischütz. 

s 2 8. Verdi. Nabucodonozor. Capuletti. 31. Meyerbeer. LAfricaine. 
mia D I II J I N l 9. - Irovatore. 20. Meyerbeer. Dinorah. jöz. Donizetti. La fille du 

10. = Ernani. 21. - Les Huguenots. Régiment. . í A vas hi érb omorfájdalmat, sápkórt, fehér folyást, tisztul detlensé 
I1I. - La Iraviata. 22. - Robert le Diable. sat. szül. én szira . ttntéti 

.. ár ; 2 i z k, 1 E el Inek s a vér elveszti természetes sz.S ét. 
egyetem rusnál I«ol Egy egy szam áara esak 45 kr. e orvos Pánaba n) vaphosphátja gyeore elhánja mind-e bajokat. 
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STEN JÁNOSE , e 

ok K eogyetemi koönyvnyomdász Kolozsvárt, 
o ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

a 8 
a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a konyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjób 
és legolcsóbb forrásokból erednek. 

Murkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorgabban s a egjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valatnint a munkaerók teljes sz száma teszi lehetőve, hogy minden 

hnatározott időr« tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdávat velsenyezhet 

Mindennemi és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó-jegye, 

nezrerdek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagysál § 

fagaszok, szóal minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (9) (5-) 

Különösen a kir. törvényszékek, megyei s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szüksé- 

etekre megkivintató nyomtatványok gyors kiállitására s legolcsóbb árszámitására különös sulyt fektet. 

Előleges kölségvetéssel is készséggel szolgál , a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mintázatok birtokában lévén. 

Az polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kolozsmegye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére kiadott „utasitás 
; ban előforduló magyar akár román szövegüű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben koncz számra is, jutányos árban szolgál. Az „utasitás"-ban előford 

mintáknál világosan kiteendő: magyar vagy román szövegü nyomtatvány szükséges-e? 

; 
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